
 
 

 

 
 
 

 

 

+   Mass  Intentions   + 
+  Intencje  Mszalne  + 

 

 

 

 

 
 

 

Monday, October 12  No 8:00 am Mass 
 

Tuesday, October 13          No 8:00 am Mass  
 

Wednesday, October 14           No 8:00 am Mass  
 

Thursday, October 15  No 8:00 am Mass  
 

Friday, October 16         No 8:00 am Mass  
 

Saturday, October 17         4:00 pm (ENG) at OLL 
For the deceased in the Fidrych & Cichon 

Family (by Carol Fidrych Carr)   
 

Sunday, October 18  9:30 am (PL) 

+Emilia Orłowska (intencja Urszuli Orłowskiej)   
                                  11:30 am (ENG) 

+Josephine & Freddie Dauphin (by Elena 

Bielawski)   
 

 

 

 
 

 

Bingo 

to support / aby wesprzeć 

Rhode Island Polonia Scholarship Foundation 
 

Saturday, October 24th 

sobota, 24-go października 
 

St. Joseph Parish Center 
391 High Street, Central Falls, RI 

 

Doors open at 4:30 pm. Bingo starts at 6:00 pm.  
 

Początek o 4:30 pm. Początek bingo o 6:00 pm. 
 

Adults: $25 (regular bingo games & meal) 
For more information and to purchase tickets, please 
see Fr. Marek or Joseph Chrostowski.  
 

 

 
3rd Annual Great Marian Procession with 

Bishop Bruce Lewandowski 
Saturday, October 17th 

beginning at 9:00 am at St. Mary Church, 538 

Broadway in Providence to the Cathedral of Saints 

Peter and Paul. Bishop Lewandowski will celebrate 

Holy Mass at the conclusion of the Procession. 

 

N.B. You may leave your car at the Cathedral. Buses 

will be available there beginning at 7:30 am.  
 

This special event welcomes the participation of every 

Marian advocate in the diocese! Bring your Rosary, 

your faith and your love for the Blessed Virgin Mary! 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
No Adoration of the Blessed Sacrament today 

Dziś nie będzie Adoracji Najśw. Sakramentu  
 

Sunday / Niedziela 
Religious Education Classes (10:15 – 11:25 am)  

Lekcje katechezy (10:15 – 11:25 am) 
 
 

 
 

October is for Mary ! 

               Październik jest dla Maryi ! 
 

 

Różaniec święty po codziennej Mszą świętej       

                  (w kaplicy) 
 

Rosary Prayer after the daily Mass 

   (in chapel) 
 
 
 
 
 
 

C a t h o l i c   S c h o o l  

            T u i t i o n   A s s i s t a n c e  
 

Our parish is offering tuition assistance for students 

attending a Catholic elementary school within the 

diocese of Providence. If you are interested, please fill 

in the form, which can be picked up in the church 

sacristy, and return it to Fr. Marek before October 25th.  
 

Nasza parafia oferuje pomoc w opłaceniu czesnego dla 

dzieci uczęszczających do katolickiej szkoły 

podstawowej na terenie naszej diecezji Providence. W 

tym celu, prosimy wypełnić formę, które znajdują się 

w zakrystii i przekazać ją ks. Markowi przed 25-tym 

października.  
 

 

 

 
 

  All Souls Day Remembrance envelopes 

can be found at the entrances of the church. Please fill 

them in with the names of the deceased you would like 

to have remembered in prayer on November 2nd.  

      The individual Masses for your loved 

ones will be celebrated throughout the year, so please 

check the bulletin regularly to know the date of your 

Mass. 
 

      Kopertki na Wypominki są wyłożone 

przy wejściach do kościoła. Prosimy je wypełnić 

imionami i nazwiskami zmarłych, za których 

będziemy się modlić 2-go listopada. 

      Indywidualne Msze święte za polecanych 

przez Was zmarłych bedą odprawiane w ciągu roku. 

Prosimy więc o regularne sprawdzanie w biuletynie 

parafialnym daty swojej Mszy św. z Wypominków. 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

+   Mass  Intentions   + 
+  Intencje  Mszalne  + 

 

 

 

 
 
 

Monday, October 19  8:00 am (PL) 

Z prośbą o Boże błogosławieństwo, dary 
Ducha św. i opiekę Matki Bożej dla 
Gabriela DeLeon z okazji Urodzin (intencja 

babci)  
 

Tuesday, October 20          8:00 am (ENG) 

+Maria Checrallah (by Peter Pristawa)  
 

Wednesday, October 21          8:00 am (ENG)  

For the deceased in the Pazienza & Yacovelli 
Families (by Angie Pazienza)  

 

Thursday, October 22  8:00 am (ENG) 

+Mark Gaudette (by family)   
 

Friday, October 23         8:00 am (ENG) 

For a personal intention   
 

Saturday, October 24             4:00 pm (ENG) at OLL 
+Claire Rita Budz (by Peter Pristawa)   

 

Sunday, October 25   9:30 am (PL) 

+Stanisława Boryczka (intencja Haliny & 

Zbigniewa Skiba)   
                                  11:30 am (ENG) 

+Justynian Missiuro; Zdzislaw, Antoni & 
Marianna Karwowski; Bozena 
Chmielewska; David Barchi (by Wieslawa 

Missiuro)   
 

 

Andrzejki Dinner Dance 

(organized by the Saturday Polish School) 

Zabawa Andrzejkowa 

(organizowana przez Polską Szkołę) 
 

Saturday, November 14th      4:00 pm – 10:00 pm 
St. Adalbert’s Parish Center 

 

Dinner, Hors d’oeuvres, Coffee/Tea, Desserts, 

Raffles, Music, Presentations by Students 
 

Tickets: $50 per adult (presale) / $25 per youth   
For more information and to purchase tickets, please see 
Fr. Marek 

 

We will be making pierogi for sale on 

Saturday, Nov. 7th. We will definitely need your help!   

W sobotę, 7-go listopada, będziemy robić 

pierogi na sprzedaż. Będziemy potrzebować pomocy! 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
8:15 am – 10:00 am: Adoration of the Blessed 

Sacrament (in chapel)  

8:15 am – 10:00 am: Adoracja Najświętszego 

Sakramentu  
 

Sunday / Niedziela 
Religious Education Classes (10:15 – 11:25 am)  

Lekcje katechezy (10:15 – 11:25 am) 
 
 

 
 
 
 
 

           Sunday, October 18th is Mission Sunday. Our 

second collection will support the missionary work of 

the Catholic Church in Third World countries. Your 

generosity will help people in many countries to hear 

about and get to know Jesus Christ and His Gospel.  

 

          Niedziela, 18-go października jest Niedzielą 
Misyjną. Nasza druga składka przeznaczona będzie na 

potrzeby misji Kościoła w krajach Trzeciego Świata. 

Dzięki Waszej ofiarności, wilu ludzi będzie w stanie 

usłyszeć i poznać Jezusa Chrystusa i Jego Ewangelię. 
 

 

 
We wtorek, 13-go październiaka o godz. 

7:00 pm odbędzie się spotkanie z Witoldem 

Gadowskim w naszym Centrum Parafialnym. Wygłosi 

on prelekcje pt.”Św. Maksymilian Kolbe - droga do 

polskiej wolności”. Będzie czas na pytania i dyskusje.  
 

On Tuesday, October 13th, at 7:00 pm, 

there will be a meeting with Witold Gadowski at our 

Parish Center. He will give a talk (in Polish) entitled 

“St. Maximilian Kolbe – The Path to Polish Freedom.” 

There will also be time for questions and discussion. 
 

 
W dniach 23 i 24 października, od godz. 9:00 am do 

5:00 pm odbędzie się dyżur konsularny w Bostonie: 

Parafia M.B. Czestochowskiej przy 655 Dorchester 

Avenue, Boston.  

Wiecej info na e-konsulat.gov.pl 
 

On October 23 and 24, from 9:00 am to 5:00 pm, a 

consular service visit will take place in Boston at Our 

Lady of Częstochowa Parish, located at 655 Dorchester 

Avenue, Boston. 

For more information, visit e-konsulat.gov.pl     
 
 

 

 

 

 

Please join us for coffee and pastry between 
the Sunday Masses in the Parish Center. 

 


